meet the bugaboo cameleon?®

ontdek de bugaboo cameleon?®

poznejte bugaboo cameleon®

med bugaboo cameleon?®

lernen sie den bugaboo cameleon?® kennen
conoce el bugaboo cameleon?®

yvwpiote To bugaboo cameleon®

tutustu bugaboo cameleon® -lastenvaunuihin
découvrez la bugaboo cameleon®

ti presentiamo bugaboo cameleon?®

met bugaboo cameleon?®

poznaj bugaboo cameleon?®

conhega o bugaboo cameleon®
3HaKOMCTBO € bugaboo cameleon?®
spoznajte bugaboo cameleon?®

far vi presentera bugaboo cameleon®
bugaboo cameleon?® ile tanisma

bugaboo cameleon® M & B H i
bugaboo cameleon® AH& A A
TATRbugaboo cameleon®
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handlebar

. chassis
. carry handle release button
. large wheel

underseat basket
swivel wheel

. swivel wheel lock
. swivel wheel release button

harness
seat

. carry handle

duwbeugel

. onderstel
. draagbeugel-ontgrendelingsknop
. groot wiel

bagagetas
zwenkwiel

. zwenkwielblokeerder
. ontgrendelingsknop zwenkwielen

harnas
stoel

. draagbeugel

polsband

rukojet

. podvozek
. tlagitko k uvolnéni drzadla
. velké kolo

taska pod sedacku
oto¢né kolo

. oto¢ny zamek
. tlagitko pro uvolnéni otoénych kol

popruhy
sedacka

. drzadlo

styr

. understel
. knap til frigerelse af beerehandtag
. store hjul

taske under saedet
svinghjul

. styrehjullas
. knap til frigerelse af styrehjul

seler
saede

. beerehandtag

<CcCHOITOUOZZ SCHOIOTVOZZ <SCHAOPDIOTOZEZC

<CHOIOPTVOZZEC

wrist strap

. brake
. handlebar adjustment clip

apron
bassinet/carrycot wire

. bassinet/carrycot

large wheel release button
suspension
square white knob

. round white knob

sun canopy

rem

. verstelklemmen voor de duwbeugel
. wiegdekje

wiegbalein
wieg

. ontgrendelingsknop voor groot wiel

vering
vierkante witte knop

. ronde witte knop

zonnekap

popruh na zapésti

. brzda

svorky pro nastaveni rukojeti
prikryvka prenosné tasky
vyztuha

. prenosné taska
. tlacitko k uvolnéni velkého kola

odpruzeni
hranaty bily knoflik

. kulaty bily knofiik

stfiSka kocarku

handledsrem

. bremse
. justeringsclips til styr
. lift overdeekke

afstiver
lift

. udleserknap for store hjul

fiedring

firkantede hvide knapper
runde hvide knapper
sommerkaleche
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schiebebtgel

. gestell
. tragebligel-entriegelungsknopf
. groBes rad

untergestell-tasche
schwenkrad

. schwenkradverriegelung
. schwenkrad-feststellknopf

sicherheitsgurte
sitz

. trageblgel

XEPONARN

Bdon

UIOUTOV AreEAELBEPWONG XEPOLAIOV PETAPOPAG
HEYAAOG TPOXOG

OGKOG KATW arod To kablopa

EPIOTPEDOUEVOC TPOXOG

. aohGAela MEPIOTPEPOPEVOU TPOXOV
. KopBio ameAevBepwong meploTpedOpEVOL

TPOXOU
Quvn
k&Blopa

. XEPOUAL peTadopdc

manillar
chasis
botén de apertura del asa de transporte

. rueda grande

cesta de compras
rueda giratoria

. bloqueo de ruedas giratorias
. botén de desenganche de rueda giratoria

arnés
silla

. asa de transporte

tyontdaisa
runko
kantokahvan vapautupainike

. isot pyorat

istuinkori
kaantyva pyora

. kaantyvien pyorien lukko
. kéantyvien pyorien vapautusnappain

valjaat
istuin
kantokahva

<CHVWIDIOUVDOZEZ <cHoDmpUOZZC <cHLITOUVOZEZC

SCHOIOTOZZC

sicherheitsriemen flr das handgelenk

. bremse
. schiebebugel-einsteliclips

winddecke
liegeaufsatzstreben

. liegeaufsatz

entriegelungsknopf des groen rades
federung
quadratische weiBe knopf

. weiBe runde knopf

sonnendach

TEPIKAPTIO
dpévo
KAITT TIPOCAPUOYNG XEPOAAPNG

. TIOSIA TTOPT-PTEUTE (TTOdIA KAAABI00)

EVIOXUTIKO TIOPT-UTEUTIE

. TIOPT-PreUne (KaAaB)

Koupmi arneAevBEPWONG PEYAAOL TPOXOD
avaptnon
TETPAYWVO AEUKO UTIOUTOV

. OTPOYYUAO AEUKO UTTIOLTOV

TEVTA NAiov

mufequera de seguridad

. freno

abrazaderas del manillar extensible

. cubrepiés

varillas de sosten capazo
capazo

botén de desenganche de las ruedas grandes

suspension

boton cuadrado blanco
boton redondo blanco
capota

kasilenkki
jarru

. tydntdaisan saatokiinnittimet
. vaunukopan peite

vaunukopan tuki

. vaunukoppa

ison pydran vapautusnappain
jousitus
neliskulmainen valkoinen nappi

. pyorea valkoinen nappi

suojakuomu
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guidon

. chassis
. bouton de déverrouillage de la poignée

grosse roue
panier
roue pivotante

. bouton de verrouillage de la roue pivotante
. bouton de déverrouillage de la roue pivotante

harnais
siege
poignée

manubrio
telaio

. pulsante di rilascio manubrio
. ruota grande

borsa portaoggetti
ruota piroettante

. blocco ruote piroettanti
. pulsante di sblocco ruote piroettanti

cintura di sicurezza
seggiolino
manico

styre

. understell
. utlesningsknapp for beerehandtak

stort hjul
bagasjeveske
svinghjul

. retningslas for svinghjul
. frigjeringsknapp for svinghjul

sele
sete
baerehandtak

raczka

. podwozie
. przycisk do zwalniania rgczki

duze koto
torba pod siedzenie
koto zwrotne

. zamek zwrotny
. przycisk do két zwrotnych

szelki
siedzenie

. raczka do przenoszenia

<CcCHnwnITOoTUTOZZI SCcCHmwIDIOTOZZIC <SCHmDTOTOZZIC

<cHwpmpUVOZZC

dragonne de poignet
frein

. Clips d’ajustement du guidon

tablier de nacelle

baleine de nacelle

nacelle

bouton de déverrouillage de la grosse roue
suspension

boutons blancs carrés

. boutons blancs et ronds

capote

cinghia da polso
freno

. clip per la regolazione del manubrio
. coperta navetta

elemento di rinforzo della navetta

. navetta
. pulsante di sblocco della ruota grande
. molleggio

pulsanti quadrati bianchi

. pulsanti rotondi bianchi

capottina

héandleddband

. bremse
. justeringsklips for styre

overtrekk
bagspile
bag

. frigjeringsknapp for store hjul

fieering
firkantet hvit knapp

. runde hvite knapper

kalesje

pasek na nadgarstek

. hamulec

klamry do regulaciji rgczki

. przykrycie gondoli

usztywnienie

. gondola
. przycisk do zwalniania duzych kot

zawieszenie

kwadratowy biaty przycisk
okragty biaty przycisk
budka przeciwstoneczna
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manipulo
chassis
botdo de desencaixe da asa de transporte

. roda grande

cesto
roda giratéria

. blogueador das rodas giratérias
. botéo para remogao das rodas giratérias

cinto de seguranga
cadeira
asa de transporte

py4ka
Laccu

KHOMKa Pa36/I0KMPOBaHNS PYYKI A1 MEPEHOCKN
60/1bLLIOE KONEeco

CyMKa Nof, CUAEHBEM

MOBOPOTHOE KO1ECO

. 3aMOK MOBOPOTHOIo Koseca
. KHOMKa pa36ﬂOKl/IpOBaHI/I9| NOBOPOTHOI o KoJsieca

pemMHn 6e30MacHoOCTM
cuaeHbe

. pyYKa O/ NepeHoCKn

krmilo

. podvozje

gumb za sprostitev ro¢aja

. veliko kolo

torba pod sedezem
vrtljivo kolo

. zaklep vrtljivih koles

gumb za sprostitev vrtljivih koles
jermen

sedez

rocaj

styre
chassi

. bérhandtagets frigdringsknapp
. stora hjul

varukorg
svivelhjul

. swivellds
. frigéringsknapp till swivelhjul

sele
sittdel
barhandtag

<CHVWIDIOUVDOZEZ <CHOIOPTVOZZEC ScHoD$PUVOZZIC

<ScHwnmpUOzZZC

pulseira de seguranca

. travao
. pegas de fixagao de regulagdo do manipulo
. cobre-pés da alcofa

vareta da alcofa

alcofa

botéo de libertagao da roda grande
suspensao

botao quadrado branco

. botéo branco redondo

capota

PEMELLOK Ha 3arnscTbe

. TOPMO3

PErYIVIPYIOLLMIA 32XKM PYYKI
hapTyk

KapKac 0JIbKn

JTIOJIbKa

KHOMKa pas3bioKMpoBaHmsa 60sbLLOro Koneca

noasecka
KBagpaTtHas 6enas pyyka
Kpyrnas 6enas pyyka
KaroLLoH

zapestni trak

. zavora

objemke za prilagoditev krmila

. pregrinjalo ko$are za otroka

ojacevalnik

koSara za otroka

gumb za sprostitev velikih koles
vzmetenje

Stirioglat bel gumb

. okrogel bel gumb

streSica

handledsband
broms

. justeringsklammor till styret
. liggdelslock

liftstod
liggdel

. frigéringsknapp for stora hjul

fiadring
fyrkantig vit knapp

. rund vit knapp

sufflett
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tutma kol
sasi
. tasima kolu serbest birakma digmesi
. genis tekerlek
koltuk alti cantasl
doner tekerlek
. doner kilit

Kosum takimi
koltuk
. tasima kolu
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. doner tekerlek serbest birakma digmesi

<cHompUVOZEC SCH0APTOZET <cHwmpmOZZC

<cHompmOZECr

bilek kayis!

fren

tutma kolu ayarlama klipsleri

onlidk

dilim

besik

genis tekerlegi serbest birakma digmesi
sUspansiyon

kare beyaz buton

. beyaz butonlu yuvarlak

glines golgeligi
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visual check OK

afbeelding controle OK
vizualni kontrola OK

visuel kontrol OK

optische kontrolle OK
comprobacion visual correcta
OTTTIKOG €Aeyxog OK
silmavarainen tarkistus OK
controdle visuel OK

esito positivo del controllo visivo
visuell kontroll OK

visual check wrong

afbeelding controle niet goed
vizudlni kontrola - $patné

visuel kontrol ikke korrekt
optische kontrolle falsch
comprobacion visual incorrecta
OTITIKOG €AeyX0G AaBog
silmavarainen tarkastus ei hyvaksyttava
contrdle visuel erreur

esito negativo del controllo visivo
visuell kontroll feil

audible click
hoorbare klik
slysSitelné cvaknuti
tydelig kliklyd
hérbares klickgerausch
clic sonoro

NXNTIKO KAIK

kuulet naksahduksen
clic audible

scatto (clic)

herbart klikk

kontrola wzrokowa OK
verificagdo visual OK
Hapy>XHbIi OCMOTP He BbISIBUAN
HeucnpaBHoOCTeN

znak ‘pravilno’

visuell kontroll OK

gorsel kontrol tamam
B#R.4H OK

S0t 2Hol B4

ERIHR

11y - NTMth NPT

kontrola wzrokowa negatywna

verificagdo visual errada

Hapy>kHblli OCMOTP BbISIBUJT HEVICMPABHOCTb
znak ‘napaéno’

visuell kontroll fel

gorsel kontrol yanlis

BR SRRV

Sk =felo] 83

BIRHMR

nbSwo1 n'mi nprTa

stychac klikniecie
clique audivel
CrbILUMMBbIV LLENYOK
zvoeéni klik
hérbart klickande ljud
duyulabilir klik sesi
BMERNDIVYIF
a7 427t 53
“UER T
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When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer to the warnings chapter
for ensuring the safe use of the Bugaboo Cameleon®.

Wanneer je op de instructiepagina’s in de gebruiksaanwijzing dit symbool ziet, raadpleeg dan het
hoofdstuk met waarschuwingen om er zeker van te zijn dat je de Bugaboo Cameleon® veilig gebruikt.
Pokud uvidite v instruktazni ¢asti uZivatelské pfirucky tento symbol, podivejte se do kapitoly varovani,
abyste si ovéfili bezpe¢né pouzivani ko¢arku Bugaboo Cameleon®.

Nar du ser dette symbol i instruktionsdelen af brugervejledningen, skal du bladre om til afsnittet om
advarsler for at sikre, at du anvender Bugaboo Cameleon?® korrekt.

Wenn Sie dieses Symbol in der Bedienungsanleitung sehen, lesen Sie bitte den Abschnitt mit den
Warnhinweisen, um die sichere Nutzung des Bugaboo Cameleon?® sicherzustellen.

‘Otav BAEMETE QUTO TO GUUBOAO OTO THAHA OBNYLWV TWV OSNYLLV XPONG, TTAPAKANOUHE QVATPEETE OTO
kedpaAato rpoeldorolioewv yia t Slaopdhion Tng acparolg xpriong Tou Bugaboo Cameleond.
Cuando veas este simbolo en las instrucciones de la guia del usuario, consulta el capitulo de advertencias
para garantizar un uso seguro del Bugaboo Cameleon®.

Tama symboliilmaisee kdyttdoppaan ohjeosassa vaaraa. Katso lisatietoja varoituksia sisaltavasta luvusta
ja varmista, etta kaytat lastenvaunuja turvallisesti.

Lorsque vous apercevez ce symbole dans les instructions du mode d’emploi, veuillez vous référer au
chapitre sur les avertissements pour garantir une utilisation en toute sécurité de la Bugaboo Cameleon?.
Quando vedi questo simbolo nelle istruzioni della guida all’uso, fai riferimento al capitolo relativo alle
avvertenze per informazioni su come usare Bugaboo Cameleon® in modo sicuro.

Nar du ser dette symbolet i instruksjonsdelen av bruksanvisningen, kan du se kapittelet om advarsler
for & sikre at du bruker Bugaboo Cameleon® pa en trygg mate.

Jesli widzisz ten symbol w instruktazowej czesci przewodnika, przejdz do rozdziatu z ostrzezeniami.
Dzieki temu zyskasz pewnosc¢, ze korzystasz z wézka Bugaboo Cameleon® w bezpieczny sposéb.
Quando vir este simbolo nas instrugdes do guia do utilizador, consulte o capitulo de avisos para garantir
que utiliza o Bugaboo Cameleon® de uma forma segura.

Korpaa Bbl yBUAWTE 3TOT CYMBOS B MHCTPYKLMOHHOI YacT PyKOBOACTBA Mosb30BaTess, CM. rfasy C
npeaynpexaeHnsMm, 4Tobbl obecneynTb 6e3onacHoe ncnonb3oBaHye Konsick Bugaboo Cameleon?®.
Ce v navodilih v priroéniku za uporabnike vidite ta znak, preberite poglavie z opozorili, kier so navodila
za varno uporabo vozicka Bugaboo Cameleon®.

Om du ser den har symbolen i anvisningarna i anvandarhandboken ska du titta i varningskapitlet sa att
du anvander Bugaboo Cameleon?® sékert.

Kullanici kilavuzunun agiklamalar kisminda bu simgeyi gérdugiiniizde, Bugaboo Cameleon®in giivenli
kullanimini saglamak igin, Ittfen uyarilar bélimiine bagvurun.

SOIVRINI—Y—HA ROFEAFIBICRRENTVREER. NHT— AXLAV5ERE
ICSEAVLEESZODOBEER—DESBLTEEL,

AN-8EBEMO| x|2 EE0{M 0| 7|2 E BHLIH, Bugaboo Cameleon® 2| Qs AL MM o] 41 AtE
HZESHAAIL.

HEERGABPNIESHPARTI BRX—FS5H , BSRABEET  BROYRLER Bugaboo
Cameleon®,

o

192 Y, wnNnwn’ PITNIY MXMNN P2N2 A YNon NX XN NNK IWRD
2 moa wainy x> 12 nnnrkn-Bugaboo Cameleon?.
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All the white parts of your Bugaboo Cameleon?® are functional. They’re the parts that allow you
to adapt and change your Bugaboo Cameleon?.

Alle witte onderdelen van uw Bugaboo Cameleon® hebben een functie. Dit zijn de onderdelen
waarmee u uw Bugaboo Cameleon? kunt verstellen en veranderen.

Vsechny bilé ¢asti vageho Bugaboo Cameleon? jsou funkéni. Jsou to Casti, které vam umozriuji
pfizplsobit a zménit vas Bugaboo Cameleon?.

Alle de hvide dele pa din Bugaboo Cameleon® er funktionelle. Det er disse dele, der ger det muligt
for dig at tilpasse og eendre din Bugaboo Cameleon®.

Alle weiBen Teile Ihres Bugaboo Cameleon® haben spezielle Funktionen/sind funktionell. Das
heiBt: Mit diesen Teilen kénnen Sie lhren Bugaboo Cameleon?® einstellen und verédndern.

‘OAataAeukd pépn Tou Bugaboo Cameleon?® eivat Aettoupyikd. Eivatta pépn rmou oag emutpenovy
va TpooappoleTe kat va aldalete To Bugaboo Cameleon® oag.

Todas las piezas blancas de su Bugaboo Cameleon® son funcionales. Son las piezas que le
permiten adaptar y cambiar su Bugaboo Cameleon®.

Kaikki valkoiset osat ovat toiminnallisia Bugaboo Cameleon® -vaunuissa. Ne ovat osia, joiden
voit sovittaa ja muunnella Bugaboo Cameleon® -lastenvaunuja.

Toutes les parties blanches de votre Bugaboo Cameleon?® sont fonctionnelles. Ces parties vous
permettent d’adapter et de modifier votre Bugaboo Cameleon? selon vos besoins.

Tutte le parti bianche del Bugaboo Cameleon® sono funzionali. Questi pezzi consentono di
adattare e modificare il Bugaboo Cameleon?®.

Alle de hvite delene pa din Bugaboo Cameleon?® er funksjonelle. Det er deler som gjer det mulig
for deg 4 tilpasse og endre din Bugaboo Cameleon®.

Wszystkie biate czesci Bugaboo Cameleon® sg funkcjonalne. Sg to czesci umozliwiajace
adaptowanie i modyfikowanie Bugaboo Cameleon®.

Todas as partes brancas do seu Bugaboo Cameleon® sdo funcionais. Sdo as partes que lhe
permitem adaptar e mudar o seu Bugaboo Cameleon?.

Bce dyHKUMoHanbHble aetanu konscku Bugaboo Cameleon® BelgeneHbl 6enbiv LBETOM.OTU
[OeTanu no3BossitoT TpaHchopmMmpoBaTh konsicky Bugaboo Cameleond.

Vsi beli deli vasega vozicka Bugaboo Cameleon?® so funkcionalni. To so deli, ki vam omogocajo,
da prilagodite in spremenite va$ vozi¢ek Bugaboo Cameleon?.

Alla vita delar pa din Bugaboo Cameleon? ar funktionsdelar. Dessa delar gor att du kan anpassa
och andra din Bugaboo Cameleon?.

Bugaboo Cameleon?® Uriinliniiziin tim beyaz parcalar islevseldir. Bunlar Bugaboo Cameleon®
Grlnlinizi ayarlamanizi ve degistirmenizi saglayan pargalardir.

Bugaboo Cameleon® M HVEPMA" T XN THEET D L ZBABL TS LSV, AVBRZERE
AL T Bugaboo Cameleon® 2 ABB LT LEELFT,

Bugaboo Cameleon®2| &M £ Z2 I £ 7|540| Y& Lct o] ££2& Bugaboo Cameleon’S
ZYsALL HEE m A ELICH

Bugaboo  Cameleon®fFiE B &N TIREEM. XL LLIRFRMELEN
Bugaboo Cameleon?,

5w 0mMadn o°ponin Y Bugaboo Cameleon® o'xnin 12 owoxnn 0'pYnin 0N .0mHN"EpNo DN
nx N Bugaboo Cameleon®. 7> M2y 7ay npbn ny*01 NLAXN DIN TY AT 1IN wnnwnb.
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features |

Lees de informatie over alle kenmerken van de Bugaboo Cameleon?® goed door. Zo gebruik
je dit product optimaal en ben je verzekerd van een soepele rit voor jou en je kind.

Veer ekstra opmaerksom pa de mange funktioner, som Bugaboo Cameleon® har. Pa denne
made far du sterst mulig glaede af produktet, og du sikrer en god oplevelse for dig selv
og dit barn.

AwaTe IDI0ITEPN TTPOTOXI T OAA TO XAPAKTNPIGTIKA Tou Bugaboo Cameleon®. Auto aag
ETMTPETIEI VO XPNTIUOTTOIEITE TTAPWG TO TTPOIOV KAl EYYUATAI EUXAPITTEG BOATEG YIa £TAG
Kal TO TTaIdi 0ag.

Tutustu huolellisesti Bugaboo Cameleon? -lastenvaunujen monipuolisiin ominaisuuksiin.
Siten saat tuotteesta kaiken ilon ja hyddyn irti, ja varmistat mukavan matkanteon itsellesi
ja lapsellesi.

Presta particolare attenzione a tutte le caratteristiche di Bugaboo Cameleon?. Potrai cosi
usare il prodotto nel migliore dei modi, con una guida fluida che garantisce comfort a te
e al tuo bambino.



Zwro¢ uwage na wszystkie funkcje wozka Bugaboo Cameleon®. Dzigki temu w peni
wykorzystasz mozliwosci naszego produktu oraz zapewnisz sobie i swojemu dziecku
bezpieczne i plynne poruszanie sie.

Moxanyhcra, BHUMATENbHO  O3HAKOMbTECH CO  BCEMU  (DYHKLMOHAMbHBIMM
xapaktepuctukamu Konsicku Bugaboo Cameleon®. B aTom cnyyae Bbl CMOXeTe
1CMonb3oBaTe NPOAYKT Hauboree MonHbIM 06pa3oM, 06ecrneynB nnaBHbIE MOE3aKU
BaLLeMy pebeHKy 1 BaM.

Var extra uppmarksam pa alla funktioner som Bugaboo Cameleon? erbjuder. Det gor att
du kan njuta av produkten till fullo och ger bade dig och ditt barn en battre upplevelse.

INHAT = AALABICBEEND I N COWEEICTIEBIEE WL, NE—A—ZERAIR
ISERAT ALK CRFEEEHRDL CELDSIRZE BHIRLET,

B43lER Bugaboo Cameleon® IFTETHAE. XiF, MREEBRNERET R, 7
HHRERIETEN 2T RS IR TR
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handlebar

. chassis
. carry handle release button
. large wheel

underseat basket
swivel wheel

. swivel wheel lock
. swivel wheel release button

harness
seat
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wrist strap

. brake

handlebar adjustment clip
apron
bassinet/carrycot wire

. bassinet/carrycot

large wheel release button
suspension

square white knob

round white knob

sun canopy
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user guide - visual language

A

white
parts

visual check OK visual check wrong \ | / audible click

B8 =& OK BESREEY BMERNZIUYIF
S0 2Hol B4 S0t golo| 52 Z|\ | ¥Eaevtsd
EEHRR HIRMER “HRBRVFE

When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer to the warnings
chapter for ensuring the safe use of the Bugaboo Cameleon®.

ORI —H4 ROBAFIBLCRFTENTVWEIHEER. NHT— HALF5%
ZEILIHEAVELELLEOOBER—JEZSRLTLLEEV,

Mol X|&! §E20iM 0] 7|ZE PHL}H, Bugaboo Cameleon® 2| QHEEH AL MiMdo| AT
HESHIAIR

YEAEARPBNIESUBRIBIX—FS5H , FEHEEET , BREFLLER Bugaboo

Cameleon®,

All the white parts of your Bugaboo Cameleon?® are functional. They’re the parts that allow you to
adapt and change your Bugaboo Cameleon®.

Bugaboo Cameleon® D B VEB@A TN THEET D L 2R L T EE VY, BLVBREFEAL
T Bugaboo Cameleon® Z /EBH RTFEELF T,

Bugaboo Cameleon®2| &M 2E2 ZE 7|540| &LICt 0] £E2& Bugaboo Cameleon*sS
TS AL A E m AL ELICH

Bugaboo Cameleon*#JFiE H & ERFI9 7 AL, X LLEPHAEB LLIREARAELEMN Bugaboo
Cameleon®,






set-up

PN
T
> X

/
/

B
T =D

features

@

Q

A

&




features




02[

o |

10




06|

11






13



» AN NS

02|

01|

14



08|

07|

15






17












21



features |

INAT = AALABITHEEENS T NCORREICTEEEEL, NE—A—%ZRK
RISEAT BT LT CRELEDROL TCELDBESHIRLES,

1BF5EER Bugaboo Cameleon® HIFTEINAE, XiF, WEREBRAERAT R,
FRRIERIER 2T IR IFRHE TR AT
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XCTIEOMMOO >

XeTIOTMMUOWR

handlebar

. chassis
. carry handle release button
. large wheel

underseat basket
swivel wheel

. swivel wheel lock
. swivel wheel release button

harness
seat

. carry handle

manillar
chasis

botén de apertura del asa de transporte
. rueda grande

cesta de compras
rueda giratoria

. bloqueo de ruedas giratorias
. botén de desenganche de rueda giratoria

arnés
silla

. asa de transporte

<ScHoBmOPUOZZC

<SCHPDPOTVOZEr

wrist strap
brake

. handlebar adjustment clip

apron
bassinet/carrycot wire

. bassinet/carrycot

large wheel release button
suspension
square white knob

. round white knob

sun canopy

mufequera de seguridad
freno

abrazaderas del manillar extensible
. cubrepiés

varillas de sosten capazo
capazo

botén de desenganche de las ruedas grandes

suspension

boton cuadrado blanco
boton redondo blanco
capota



user guide - visual language

comprobacion comprobacion clic sonoro
visual correcta visual incorrecta / I \

visual check OK x visual check wrong \ | / audible click

When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer to the warnings
A chapter for ensuring the safe use of the Bugaboo Cameleon®.

Cuando veas este simbolo en las instrucciones de la guia del usuario, consulta el capitulo de
advertencias para garantizar un uso seguro del Bugaboo Cameleon®.

VVhIJ[e All the white parts of your Bugaboo Cameleon?® are functional. They’re the parts that allow you to
adapt and change your Bugaboo Cameleon®.
parts

Todas las piezas blancas de su Bugaboo Cameleon? son funcionales. Son las piezas que le permiten
adaptar y cambiar su Bugaboo Cameleon®.
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Por favor, presta especial atencion a todas las caracteristicas del Bugaboo Cameleon?®.
Esto te permitira disfrutar de este producto al maximo y te garantizara el paseo mas suave
para ti y para tu hijo.
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handlebar

chassis

carry handle release button
large wheel

underseat basket

swivel wheel

. swivel wheel lock

swivel wheel release button
harness

seat

carry handle

guidon

chéssis

bouton de déverrouillage de la poignée
grosse roue

panier

roue pivotante

. bouton de verrouillage de la roue pivotante

bouton de déverrouillage de la roue pivotante
harnais

siege

poignée

<ScH0IOOVOZEC

<ScHODOOOZEC

wrist strap

brake

handlebar adjustment clip
apron

bassinet/carrycot wire

. bassinet/carrycot

large wheel release button
suspension

square white knob

round white knob

sun canopy

dragonne de poignet
frein
clips d’ajustement du guidon

. tablier de nacelle

baleine de nacelle
nacelle

bouton de déverrouillage de la grosse roue

suspension

boutons blancs carrés
boutons blancs et ronds
capote



user guide - visual language

contrdle visuel OK contrdle visuel erreur clic audible

visual check OK x visual check wrong \ | / audible click
VRN

When you see this symbol in the instructional part of the user guide, please refer to the warnings
A chapter for ensuring the safe use of the Bugaboo Cameleon®.

Lorsque vous apercevez ce symbole dans les instructions du mode d’empiloi, veuillez vous référer
au chapitre sur les avertissements pour garantir une utilisation en toute sécurité de la Bugaboo
Cameleon®.

Whlte All the white parts of your Bugaboo Cameleon?® are functional. They’re the parts that allow you to
adapt and change your Bugaboo Cameleon?.
parts

Toutes les parties blanches de votre Bugaboo Cameleon® sont fonctionnelles. Ces parties vous
permettent d’adapter et de modifier votre Bugaboo Cameleon?® selon vos besoins.
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Veuillez préter une attention toute particuliere aux schémas des fonctionnalités de la
Bugaboo Cameleon?. lIs vous permettent d’utiliser le produit au maximum de ses capacités
et de garantir une conduite en douceur pour vous et votre enfant.
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user guide - visual language

Hapy>XHbIA OCMOTP Hapy>XHbIi \ | / CIbILLUNMBII

He BbISBUIT OCMOTp BbISIBUI LLeNYOK
HevicnpaBHOCTe HeucnpaBHOCTb / I \ nynw ngpl
71y - "NIth NPT nYw21 N"MIrn NP T

Korpa Bbl yBaWTE 3TOT CMMBOJT B UHCTPYKLIMOHHOWM 4acTu PyKOBOACTBA MOJSL30BaTeNsi, CM.
rnasy c NpegynpexaeHnsamm, 4Tobbl obecrneunts 6e3onacHoe NCnonbL30BaHve konscku Bugaboo
Cameleon®.

™V, wnNnwn’ TaY MXMNN PPN A YNon N XN NNK IWRD
2 Mo 'y x> ¥ T2 NNNTRN p19a-Bugaboo Cameleon?.

WhIJ[e Bce dyHKkumoHanbHble aetann konscku Bugaboo Cameleon® BbigeneHbl 6ebiM LBETOM.OTU
rt OeTanu no3BonsioT TpaHchopmMupoBaTh konsicky Bugaboo Cameleond.

Yw 0250 0*'pYnin Y2 Bugaboo Cameleon® o'xnin® 7% owoxnn 0°pbNn DN .0™HNEPND DN
nx M Bugaboo Cameleon®.7 7 May1 1ay npbn ny*01 NLaRA DIN TV NF N2 wnnwinb.
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.02y NPoN Y01 NPLAM DT XN Y MNDNN 90 NX 9¥12 % IWOKRN 1T 2D NMYN
5w mndNN Y3% 25 nmwn N owH w1 may) Bugaboo Cameleon?®
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